
IV. évfolyam. Nagykőrös, 1914 szeptember 15, kedd 143. szám. 

NAGYKŐRÖS ÉS VIDÉKE 
Politikai, közgazdasági és társadalmi lap. A „Nagykőrösi Gazdasági Egyesület" hivatalos lapja. 

V a s á r n a p i melléklete az „Igazmondó" . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Kossuth Lajos-tér 35. sz. — T e l e f o n : 78. 

Székely-nyomda, telefon: 94. 

Megjelenik hetenként négyszer: 
Kedden, csütörtökön, pénteken és 

vasárnap reggel. 

Felelős szerkesztő: 
H o r v á t h J ó z s e f . 

Társszerkesztő : 

D. T ó t h F e r e n c . 

Előfizetési árak: 
HELYBEN: 

Egész évre l2 K, l/2 évre 6 K, l/4 évre 3 K. 
VIDÉKEN: 

Egész évre l4 K, l/2 évre 7 K, l/4 évre 4 K. 
Egyes szám ára vasárnap l6, hétköznap 4 fill. 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

A tengeri vetőmag 
kiválasztása. 

Elérkezett a tengeri betakaritásá-
nak az ideje, a jó gazda most gon-
doskodik a jövő évi vetőmagról. En-
nek a vetőmagnak a helyes és célszerü 
megválasztásáról akarok a gazdaközön-
séghez szólani, mert csakis a jó vető-
mag után remélhetünk jó termést. 

Széles e hazában általánosan be-
vett szokás, hogy fosztás alkalmával a 
kiváló szép nagy csöveket félrerakják, 
összekötik és kiakasztják a padlásokon 
az eresz alá; ha őszszel vagy téli idő-
ben falura vetődünk, a legtöbb háznál 
meglátjuk azt, mint a gazda előrelátá-
sának, gondosságának bizonyitékát s 
ha nem haladunk el mellette érdek-
lődés nélkül és megkérdezzük a ház-
népét, hol vették azt a hatalmas szép 
csövü tengerit, majdnem mindenütt azt 
a választ kapjuk, hogy fosztás vagy 
morzsolás alkalmával kiválogatják a 
legszebb csöveket, mert igy remélnek 
jó vetőmagra szert tenni, meg aztán a 
öreg apáink is igy csinálták. 

A vetőmagnak ilyetén megválasz-
tása csak a természetes korcsositást 
segiti élő, mert egészen biztos, hogy 
azok a szép csővek azért fejlődtek ki 
annyira, mert olyan tőről lettek szedve, 
amely csak egyetlenegy csövet hozott 
vagy pedig szélről álló, avagy egyes-
leg álló tőröl lettek letörve. 

Olyan magra van szükségünk, a 
mely a termés nagyságát, a termesztés 
jövedelmezőségét emeli, igaz, hogy a 
fajta kiválasztás némi körültekintéssel 
és fáradsággal jár, de ettől nem szabad 
visszariadnunk, midőn olyan féleségekre 
akarunk szert tenni, amely fáradságunk 
gyümölcsét megsokszorozza. 

A vetőmagnak való tengerit törés 
előtt kint a földön, a lábon álló ten-
geri között kell kiválasztani, mégpedig 
oly módon, hogy csakis olyan tőről 
veszünk magnak valót, amely dacára 
annak, hogy nem egyedül, hanem má-
sod vagy harmad magával áll és mégis 
legalább két csövet hozott, a cső 
alakja kifejlődött s azokon a sorok 
elhelyeződése semmi kivánni valót sem 
hagy hátra, továbbá az egész tőnek a 
beérése tökéletes. 

Ezt a kiválasztást évről évre meg-
kell ismételni, mert csak következetes 
igyekezettel juthatunk oda, hogy ter-
mésünket jelentékeny méretben emel-
hetjük és azt állandósithatjuk is. 

Alig 3—4 évi céltudatos kiválasz-
tás mellett annyira megjavitjuk tengeri 
termésünket, hogy a fajta kiválasztás 
eme módjával többé fel nem hagyunk. 

A kiválogatott csőveknek a he-
gyéről a magot a kőrösi gazda nem 

használja vetésre s igy csak azt tanács-
lom még, hogy a cső tövén levő ma-
got se használja, mert a cső kőzépső 
része az, amely a legjobb és legtöké-
letesebb s egyszersmind a legcsiraké-
pesebb magot szolgáltatja. B — 

Kiverték a szerbeket 
magyar földről. 

A pancsovai riasztás. — Joanovich kormánybiztos a közönséghez. 
Putnik vajda és Sándor trónörökös betörési kisérlete. 

Az „Aradi Közlöny"-ből. 

A szerbek orosz biztatásra a Dél-
vidék több helyén betörést kiséreltek 
meg. A Száván át történt betörés csu-
fos kudarca ösmeretes, a Timok-divi-
zió elpusztult, hatezer szerb fogságba 
esett. Ezt a betörési kisérletet követte 
egy másik, amely a Délvidékre irányult 
és amely ugyanolyan csufos kudarccal 
végződött, mint az, amelyet a Száva 
felé kiséreltek meg. A Délvidék terü-
letén nincs egyetlen szerb sem többé, 
aki volt, aki átmerészkedett, azt vagy 
leölték, vagy foglyul ejtették derék 
katonáink. 

Tegnapelőtt még a legkülönbözőbb 
riasztó hirek keringtek a délvidéki ese-
ményekről. Azonban ugy a „mene-
külök", mint a békés vidéken élő la-
kosság izgalma igazán fölösleges volt 
és a menekülök által terjesztett hirek 
valótlanoknak bizonyultak. 

A déli eseményekről a Bud. Tud. 
félhivatalosan a következő közlést tette: 

— A déli harctéren operáló csa-
pataink a legkedvezőbben használják 
fel a hadállásokat. A szerbekre ke-
mény veszteség vár. A betört csapa-
tokat állitólag S á n d o r trónörökös és 
P u t n i k vajda vezeti. 

Az ok nélkül fölizgult hangulatot 
azután teljesen lecsillapitotta az a je-
lentés, amelyet J o a n o v i c h Sándor 
temesvári kormánybiztos tett közzé. A 
kormánybiztos közlése a következőket 
tartalmazza: 

— Felhivom a tisztelt közönsé-
get, hogy a Pancsova felől érkező 
menekültek meséinek fel ne üljön. 
Személyesen meggyőződtem szá-
mos menekült elbeszéléseiből, hogy 
egy sincs közöttük, aki ellenséget 
látott volna. 

Az ott keletkezett pánik onnan 
ered, hegy a hatóságok előrelá-
tásból az értékeket biztosabb helyre 
szállitották, oly hatósági közegek 
pedig, akiknek kötelessége lett 
volna a helyszinen kitartani, gyá-
ván megfutamodtak. 

Határozottan állithatom, hogy 
feltéve azon — eddig be nem kö-
vetkezett esetet — hogy a szerb 
hadsereg egy töredéke mert 
hiszen csak töredékről van szó — 
tényleg erre közeledne, a magyar 
hadseregnek egy olyan haderejé-
vel találja magát szemben, mely 
elveendi kedvét minden hason ki-
rándulástól. 

Emberileg lehetetlennek látszik, 
hogy ellenfeleink Temesvárnak még 
csak a közelébe is jussanak. 

Különben is a reám nehezedő 
felelősség tudatában biztosithatom 
a tisztelt közönséget, hogy komoly 
veszély esetén magam leszek az, 
aki a menekülésre nézve felhivást 
fogok intézni és annak módoza-
tait közzéteendi. 

Ez a határozott, erélyes hangu 
nyilatkozat megtette hatását. A nyug-
talankodók megnyugodtak és a hirha-
rangozók elhallgattak. S t i m m Adolf 
miniszteri segédtitkár a kormánybiztos 
megbizásából a következő hirdetményt 
bocsájtotta közre: 

Kormánybiztos ur távollétében 
és megbizásából közlöm, hogy 

a M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é r e be-
hatolt s z e r b e k közül ma m á r 
e g y e t l e n e g y s incs szabadon 

h a z á n k t e r ü l e t é n . 
Hivatalos értesités szerint ugyanis 
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az áthatolt szerbeket derék had-
seregünk vagy leöldöste, vagy el-
fogta. 

A határszéli járási tisztviselők 
utasitást kaptak, hogy hivataluk 
ellátása végett járásuk székhelyére 
utazzanak. Nyugtalanságra semmi 
ok. — Temesvár, 1914. szept. l2. 
Megbizásból: S t imm Adolf, bel-
ügym. s.-titkár. 

A szerb kudarc tehát teljes. Ki-
verték, megverték, leöldösték és rab-
ságba vetették őket. Hogy hol és mi-
lyen arányu harcok voltak, erről hite-
les értesülés még nincs, a szállongó 
hireket pedig nem reprodukáljuk. Bi-
zonyosra vehető, hogy igen sok szerb 
katona magyar fogságba esett. Mind-
erről azonban várjuk be a hivatalos 
értesitéseket. 

A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések. — 

Érk. szept. 12. éjjel 12 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Orosz ágyuk a 
parlament előtt. 

Budapest, szept. l2. 
Szombaton délután l6 ágyut szál-

litottak a parlament előtti térre; az 
ágyukat derék csapataink az oroszok-
tól zsákmányolták. Az érdekes zsák-
mánynak a rossz idő dacára is igen 
sok nézője akadt. 

220,000 hadifogoly. 
Berlin, szept. l2. 

A Wolff-ügynökség jelenti a nagy-
vezérkar közlése szerint szept. ll-ig 
Németországban kerekszám 220,000 
hadifoglyot helyeztek el a különböző 
fogolytáborokban. A foglyok a követ-
kezőképen oszlanak meg: franciák l681 
tiszt, 85,700 közember; oroszok l830 
tiszt, 9l ,400 közember; belgák 740 
tiszt, 30,200 közember; angolok l60 
tiszt, 2350 közember. A fogoly tisztek 
közt van két francia tábornok, az orosz 
foglyok közt 2 vezénylő és l3 más 
tábornok, a belga foglyok között van 
Lüttich parancsnoka. További nagy-
számu fogoly utban van a különböző 
fogolytáborok felé. 

Érk. szept. 13. d. u. 2 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Győzelem Lembergnél. 
Budapest, szept. l3. 

A főhadiszállásról jelentik: A 
lembergi csatában a grodoki műut 
mentén és attól délre harcbavett had-
erőnknek sikerült az ellenséget öt napi 
heves küzdelem után visszaszoritani, 
tizezer oroszt elfogni és számos ágyut 
zsákmányolni, ez az eredmény azon-
ban nem volt teljesen kihasználható, 
mivel északi seregünket Ravaruskánál 
nagy tulerő fenyegeti és ezenkivül 
ujabb orosz erők nyomultak ugy a 

Dankl hadsereg ellen, mint az ezen 
hadsereg és a csatatér közti területre. 
Tekintettel az ellenség nagyon jelenté-
keny tulerejére, ajánlatos volt három 
hét óta majdnem szakadatlanul hősiesen 
harcoló hadseregeinket kedvező terep-
szakaszban gyülekeztetni és a további 
hadmüveletekre készentartani. — Höfer 
vezérőrnagy, vezérkari főnök he-
lyettese. 

A német harctérről. 
Berlin, szept. l3. 

A nagy vezérkar jelenti: Hinden-
burg tábornok a kelet poroszországi 
orosz sereget heves harc után teljesen 
megverte. Az oroszok visszavonulása 
mintegy meneküléssé fajult. Hindenburg 
az ellenség üldözése közben már átlépte 
a határt és eddig több mint l0 ezer 
sebesületlen fogolyról, nyolcvan ágyu, 
számos gépfegyver, légi és egyéb 
jármü zsákmányolásáról tett jelentést. 
A hadizsákmány nőttön nő. 

Stein. főhadiszállásmester. 

Érk. 1914 szept. 14. d. u. 3 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Berlin, szept. l4. 
A nagy vezérkar közli: A nyu-

gati harctéren a hadmüveletek, ame-
lyekről részleteket nyilvánosságra hozni 
még nem lehet, uj csatát eredményez-
tek, amely kedvezően alakul. Az ellen-
ség által az eszközök válogatása nél-
kül terjesztett és ránk nézve kedvezőt-
len hirek valótlanok. 

Antverpenből (Belgium) ma három 
hadosztály kirohanást kisérelt meg, 
melyet azonban visszavetettünk. 

Kelet Poroszországban a helyzet 
nagyon jó ; az orosz hadsereg teljesen 
szétszórva menekül. Eddig legalább 

l50 ágyut és 20—30 ezer sebesü-
letlen foglyot vesztett. 

A „Norddeutsche Allgemeine Zei-
tung" szerint az uj nagy csata mintegy 

l20 kilométernyi fronton folyik. A 
franciák balszárnyán állanak az ango-
lok. A franciák azon feltevése, hogy a 
német csapatok Parist bántatlanul jobbra, 
hagyják el, illuzóriussá vált. A csata 
vonala Páristól északkeletre kezdődik, 
a Marneig halad, átterjed Vitry hely-
ségig, mely a francia front legkeletibb 
pontja és délkeletről Chalonesig terjed. 
A Chalonestől északra levő Marne vo-
nalat seregeink már átlépték, 

Érk. szept. 13. d. u. 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Távcsövet a katonáknak 
Budapest, szept. l3. 

A hadsegélyző hivatal hazafias 
tevékenysége sikerei érdekében figyel-
meztet arra, hogy nekünk, akik most 
itthon maradtunk, kötelességünk min-
dent megtenni, ami az értünk küzdő 
katonáknak harcképességét fokozza. 

Vannak olyan tárgyak, amelyből 
készlet már elfogyott, ugy hogy azokat 
vétel utján megszerezni felette nehéz. 
Ilyen a jó távcső is, mely ugy tiszt-
jeinknek, mint altisztjeinknek a harc-
téren megbecsülhetetlen szolgálatokat 
tesz. A hadsegélyző hivatal felkéri 

azokat, kik bárminő jó látcső birtoká-
ban vannak s azt nélkülözni tudják, 
küldjék azokat a hadsegélyző hivatal-
hoz: Budapest, IV., Váczi-utca 38. sz. 
A hadsegélyző hivatalnak küldött ado-
mányok a postán portómentesség ked-
vezményében részesülnek. 

A negyedik hadtest 
előnyomulása. 

Budapest, szept. l3. 
A lembergi csatában, amelyről 

Höfer vezérőrnagy, a vezérkari főnok 
helyettese ma reggel érkezett jelentésé-
ben beszámol, a negyedik hadtestnek 
is kiváló része volt. Ez a hadtest ál-
landóan győzedelmesen halad előre, 80 
ágyut zsákmányolt és 5000 foglyot ejtett. 

H I R E K . 

Kérelem a látogató 
közönség részére. 

A sebesült betegek látogatása kizáró-
lag délután 2 — 4 óra között van meg-
engedve. 

D. u. 4 órakor csengő jel adatik, 
amelyre minden látogató köteles a kórházat 
azonnal elhagyni. 

A felügyeléssel megbizott ápolók 
utasitásának minden polgári látogató eleget 
tartozik tenni. 

A polgári látogatók által szétosztás 
céljából hozott élelmi szerek csakis a kor-
házi orvos rendelkezésére bocsájtandók, 
ki a betegek részére ezt egyformán ki-
osztatja. 

— B e t e g á p o l á s r a a vasárnap délután 
tartandó értekezleten a következő hőlgyek 
és urak ajánlkoztak: Boros Lajosné, özv. 
Demeter Lajosné, Babós Eszter, Nagy Judith, 
Parázs Juliánna, Parázs Mária, Marsó Jánosné , 
Sz. Szabó Eszter, Mocsai Juliánna, Csizma-
zia Erzsébet, Frank Jenőné, Deuts Etus, 
Wizer Aladárné, Csönkös Eszter, Palásthy 
Erzsébet, Vértessy Gizella, Kulik Rozália, 
Molnár Juliánna, Szalai S á n d o n é , Papp 
Jenőné, Kerekes Jolán, Kása Judith, özv. 
Schvarz Bernátné, özv. Németh Józsefné, 
Kerekes Róza, özv. Papp Józsefné, Erdei 
Mária, J o ó Mariska, Póka Irén, özv. Jung 
Antalné, Varga Józsefné, Pilicer Józsefné, 
özv. Mezei Gyuláné, Szurmó Mária, Magos 
Eszter, Werkner Aranka, Aranyos Péter, 
Simon Györgyné, Szuhanyik Jánosné, 
Csányi Lászlóné, Gáspár Ödönné, dr. Ré-
vész Dezső, Gerő Sándor, Fenyves István, 
D. Tóth Ferenc, Benedek György, Marssó 
János. 

— A s e b e s ü l t e k e l s ő c s o p o r t j a , — 
mintegy 50 sebesült, — a mai napon ked-
den érkezik városunkba. — A sebesülteket 
a polgári leányiskolában berendezett kór-
házban fogják elhelyezni. Itt emlitjük meg, 
hogy beteg ápolásra még mindig lehet 
jelentkezni. 

— A h a d s e r e g e l l á t á s a b o r r a l . A 
Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesületé-
tének felterjesztését a hadseregnek borral 
való ellátását illetőleg a vidéki gazdasági 
egyesületek melegen támogatják és segéd-
keznek abban, hogy az lehetőleg legjobban 
vitessék keresztül. A Torda-Aranyosvárme-
gyei Gazdasági Egyesület tagjaitól eddig 
ezer hektóliter óbort irt össze, amely azon-
nal szállitható. 
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— Körirat . A magyar szert korona 

országainak vöröskereszt egylete 10541 1914 
sz. alatt a következő köriratot intézte vala-
mennyi betegnyugvó állomáshoz, tartalék-
kórházhoz, kisegitő kórházhoz, üdülőház-
hoz és üdülőhelyekhez. — T. Cim. A m. 
kir. kereskedelemügyi miniszter ur ő nagy-
méltóságának folyó évi augusztus hó 25-én 
ad. 1227B. számu rendeletét van szeren-
csém szives tudomás, kihirdetés és meg-
felelő eljárás végett az alábbiakban közölni: 
A cs. és kir. közös hadseregnek, a hadi 
tengerészetnek, mindkét honvédségnek, vala-
mint a népfelkelésnek kórházban és pedig 
ugy a katonai, mint az állami, vármegyei 
városi kórházakban, ugyszintén a vörös-
kereszt, jólékonysági egyesületek, vagy ma-
gánosok által fentartott kórházakban ápolt 
sebesült, vagy beteg katonáitól eredő és az 
ezekhez intézett levelek (egyenkint l00 gr. 
sulyig), tábori postai levelezőlapok és ma-
gán ipar utján előállitott levelezőlapok ugy 
a belfőldi, mint az Ausztriával és Bosznia-
Hercegovinával való forgalomban portó-
mentesen kezeltetnek. A kórházakban levő ily 
egyénektől eredő leveleken, táboir postai le-
velezőlapokon és magánipar utján előállitott 
levelező lapokon a kórház pecsétjének vagy 
bélyegző lenyomatának és katonai ápolási 
ügy (Militrpflege) záradéknak kell lennie. 
Budapest, l 9 l 4 . évi szeptember hó 3-án. 
Az igazgatóság nevében: Báró Feilitzsch 
Berthold s. k. központi főmegbizott-főgond-
nok, Josipovich Géza s. k. alelnök. 

— Adomány. Az árvák részére 
Steinfeld Antalné 50 drb. dinnyét ajándé-
kozott, amelyért az árvaházi bizottság ez 
úton is hálás köszönetét nyilvánitja. 

— A háboru alatt nincs előléptetés. 
Az állam és törvényhatósági hivatalokban 
a megüresedett állásokat a háboru ideje 
alatt nem töltik be, söt még az illetmény-
rendezésről szóló törvényben biztositott 
automatikus előlépéseket sem eszközlik 
Mindez megtakaritás cimén történik. Min-
den fillére szükség lehet az országban— 
hadicélokra, tehát a legmesszeb menő meg-
takaritással kell élni. A belügyi kormány 
körrendeletileg figyelmeztette erre a körül-
ményre a törvényhatóságokat. Semmiféle 
beruházásokat, tatarozási munkálatokat se 
szabad eszközöltetni. Kerülendő minden 
olyan ténykedés, amely a kiadásokat sza-
poritja. Ahol csak megtakaritás érhető el, 
erre kell törekedni. 

— A poste-restante levelezés. A 
kereskedelemügyi miniszter utasitotta a posta 
hivatalokat, hogy az oly poste-restante 
levélpostai küldeményeket, melyeknek cim-
iratán a cimzett nevének kiirása helyett 
cimül egyes betűk, szavak, vagy számok 
szolgálnak további intézkedésig nem szabad 
kézbesiteni. A teljes cimmel ellátott poste-
restante levélpostai küldemények csak abban 
az esetben kézbesithetők, ha a cimzettek 
személyazonosságukat szabályszerű módon 
igazolják. 

— Körmönfont csaló került rendőr-
kézre a mult héten. Ugyanis Weisz pék-
mesternél alkalmazott Medgyánszky Gusztáv 
sorra járta az általa ismert üzletfeleket, s 
annak ürügye alatt, hogy a kezére bizott 
kocsi eltörött, s nincs pénze megcsináltatni, 
nehogy kellemetlensége legyen, pénzt kért 
tőlük, amiből helyre hozatja a megrongált 
kocsit. Igy nem egy helyütt bizonyos ösz-
szeget vett fel gazdája nevében. Turpissága 
azonban hamarosan kiderült s az eljárást 
folyamatba tették ellene. 

— A kis sebesült. „ Hol sebesültél 
meg kis fiam?" Kérdi lapunk szerkesztő-
tulajdonos tanitója, egy bekötözőtt kezű 
III. osztályos kis fiutól. "Talán Sabácon?" 
„Nem hanem az ujjamon" válaszolt elragadó 
kedvességgel a kis sebesült „megvágtam 
késsel . . . " 

— A villanykörtéket szedegette le 
a Széchenyi-fürdőkertben uba László nevü 
fiatal suhanc, amiket azu dott. A tol-
vajt munkája közben végre mult napok 
egyikén tetten érték s bünhődni fog enyves 
kezüsége miatt. 

— Kis leányok a bün utján. Érde-
kes bandát tett ártalmatlanná minapában 
rendőrségünk. Ugyanis 13—15 éves kis 
leányok összeállottak bandába és itt-ott 
csavarogtak, sőt lopásra is vetemedtek, és 
egyik-másik gazdája számlájára bevásárlá-
sokat is tett. Az éjszakákat tivornyázással 
töltötték, némelykor a város körüli szalma-
kazaloknál huzódtak meg. Mindannyian 
megkapják méltó büntetésüket. 

— A kunyhók betörői kézre kerül-
tek. Mostanában a lencsés-világosi és táz-
erdei szőlőkben egymásután történtek be-, 
törések a kunyhókban. Éber detektiveink-
nek sikerült a tetteseket kézre keriteni két 
fiatal suhanc személyében. Rákosi Balázs 
és Potondi Pál már majdnem egy hónap 
óta foglalkozás nélkül voltak s ez idő alatt 
szövetkezve egymásután törték fel az em-
litett helyeken a kunyhókat, honnan subát, 
bicskát meg mindenféle kezeügyébe eső és 
nekik tetsző dolgokat tulajdonitottak el, mint 
halljuk, husz rendbeli ily féle eset derült 
ki reájuk. Letartóztatták a két dologkerülőt 
és az eljárás folyamatba tétetett ellenük. 

— Sirkő raktárunkat , amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Az itthon maradottak 
tizparancsolata. 

Egy német lap összeállitja az itthon-
maradottak tizparancsolatát, amely a követ-
kező: 

l. Rendithetetlen szent bizalommal visel-
tessél népünk igazságos ügyének győzelme 
iránt és igyekezzél ezzel a bizalommal a 
kishitűek lelkét is megtermékenyiteni. 

2. A megpróbáltatás nehéz napjaiban 
sohase feledkezzél meg arról, hogy saját 
magadnak és érdekeidnek legjobban szol-
gálsz, ha minden erődet és jótékonyságodat 
a haza javára feláldozod. 

3. Nyitott kézzel emlékezzél meg a 
hős sebesültekről, akik éretted és tüzhelyed 
védelméért küzdöttek és véreznek. 

4. Ne állj félre, amikor a harcba in-
dult fiaink itthonmaradt, szükséget szenvedő 
családtagjaikról kell gondoskodnunk. 

5. Légy becsületes és ha kell, még 
önmegtagadás árán is igyekezzél kőtelessé-
geidet teljesiteni, mindenekelőtt azokkal 
szemben, akik közgazdaságilag gyengéb-
bek, mint te magad vagy. 

6. Légy elnéző adósoddal szemben, 
ha a szükség és szegénység idején nem 
teljesitheti veled szemben kötelezettségét. 

7. Ne igyekezzél hasznot huzni néped 
szükségéből, mert aki az ilyen sulyos idők-
ben is meggazdagodásra törekszik, az becs-
telenséget és bűnt követ el hazája ellen. 

8. Mondj le minden fényűzésről és 
tulzott élvezetről mindaddig, amig testvéreid 
százezrei nyomort és nélkülözést szenvednek. 

9. Ugy bánjál az ellenséges foglyok-
kal, amint kivánod, hogy az ellenség fog-
ságába jutott véreiddel emberbiségesen 
bánjanak. 

l0. Csak a hivatásos helyről érkezett 
hireknek adj hitelt és ha a sors, vagy az 
isteni akarat drága hozzátartozód elveszté-
sét mérné rád, viseld el nemes fájdalommal, 
vallásos megadással és egy szebb jövőbe 
vetett rendithetlen hittel. 

A NAGYKŐRÖSI 
GAZDASÁGI EGYESÜLET 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI. 

( - ) Felhizjuk a gazdaközönség fi-
gyelmet az üzembe helyezett szilvaasza-
lókra. A Dunántulról már is érdeklődnek 
aszalt szilva, pálinka után s igy a gazda-
közönségnek módjában lesz a Gazdasági 
Egyesület legszélesebb körre kiterjedő köz-
vetitése mellett ugy az aszalványokat, mint 
a termelt pálinkát illő árban értékesiteni. 

Közgazdaság. 
Ferencvárosi sertésvásár. 

A Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 
Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

l 9 l 4 . szeptember 3-tól—l0-ig. 
Felhajtás l2440 drb. sertés, 39 darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 

Prima nehéz sertésekért l34—30 f-ig. 
„ közép „ l36—42 „ 

„ könnyű „ l37—48 „ 
Szedett „ „ l34—42 „ 

„ nehéz öreg „ l l 2 — l 6 „ 
Nehéz öreg „ l l 7 — l 5 „ 

A mult hét elején a kisebb felhajtások 
miatt szilárd irányzat volt, de amint a fel-
hajtások megszaporodtak, az üzlet csendes 
mederben folyt le és az árak gyengültek. 

Laptulajdonosok: 
D. Tóth Ferenc, 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

Lapelárusitók 
l a p k i h o r d ó k 
n a g y jutalékkal 

felvétetnek 

lapunk kiadóhivatalában. 

Hirdetmény. 
Értesittetnek a református vallásu 

lakosok, hogy az adószedő egyházfi a 
háboruban van: annálfogva az egyházi-
adó nyugták a f. évben nem kézbe-
sithetők és az adó a felektől a hely-
szinén nem szedhető be. 

Felhivatnak tehát a református 
vallásu lakosok, hogy egyházi és köz-
alap adójukat az egyházi pénztárba 
személyesen sziveskedjenek befizetni és 
pedig a f. évi szeptember hó végéig, 
mert későbbi fizetés esetén végrehaj-
tási költségek is fognak felszámittatni. 

Nagykőrös, l9 l4 . szept. 5. 

Az egyháztanács elnöksége. 
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Telefon: 
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a h h o z v a n b i z a l m a , 
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T e l e f o n : 

66. sz. 
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z e l , h a b e t e g i s i g y a , a m i -

k o r e g é s z s é g e s , h o g y n e 
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Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál N a g y k ő r ö s postapalota 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajóknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz tel je-
sen pótol ja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

A z ó - t e m e t ő i v e t e m é n y f ö l d e k 

h a s z o n b é r b e a d á s a . 

A z ó - t e m e t ő i v e t e m é n y f ö l d e k 
h a s z o n b é r b e a d á s á r a a z á r v e r é s a 
g o n d n o k i h i v a t a l b a n a f. évi szept. 
hó 15-én (kedden) délelőtt 8 órakor 
f o g megtar ta tn i . B á n a t p é n z a kikiá l tás i 
ár l0 száza léka . B ő v e b b fe lv i lágos i tás t 
ad a d d i g is a ref. e g y h á z g o n d n o k a . 

N a g y k ő r ö s ö n , 1 9 1 4 . szept . 9 . 

S . H e g e d ü s A l b e r t , 
g o n d n o k . 

E g y j ó k a r b a n l é v ő kivágott oldalu 
homokfutó kocsi hátulsó bőrüléssel keres-
tetik jelentkezni lehet e lap kiadóhivatalában. 

S o m o d i L á s z l ó I. ker. 2 0 l . szá -
mu házáná l l kü löná l ló lakrész n o v . 

l - s ő t ő l b é r b e k iadó. A lakás áll 2 
p a d l ó z o t t s z o b a , l k o n y h a , l kamra , 

l ü v e g e z e t t f o l y o s ó , k e t t ő s ser tésól és 
u d v a r t é r , a b é r l ő m a g a lakik e g y u d -
v a r b a n . É r t e k e z n i lehet a fent i tu la j -
d o n o s s a l a h o m o k t é g l a g y á r s z o m -
s z é d s á g á b a n l e v ő v e n d é g l ő j é b e n . 

őzv . S Á N T H A E L E K N É u r n ő n e k a 
K ü l s ő - F e k e t é n 25 kat . holdnyi s z á n t ó é s 
k a s z á l ó t a n y á s f ö l d b i r t o k a a z o n n a l k i -
a d ó . — É r t e k e z n i l ehe t a t u l a j d o n o s n ő -
vel X . ker . L o s o n c z y - u t c a 87. sz . alatt . 
( G i m n á z i u m s z o m s z é d s á g á b a n . ) 

J ó k a r b a n l e v ő k e r é k p á r k e -

r e s t e t i k . — C i m a k i a d ó b a n . 

Hirdessen A „ N A G Y K Ő R Ö S 
é s V I D É K É " - B E N . 

NAGYKŐRÖS (a postával szemben). 

A k ö z e l g ő i s k o l a i d é n y a l k a l m á b ó l k ü l ö n ö s f i g y e l m é b e 

a j á n l o m a z i g e n t i s z t e l t s z ü l ő k n e k , h o g y 

ISKOLAKÖNYVEKET 
irószereket, tentatartót, rajzeszközt a legjutányosabb szabott 

á r a k o n n á l a m s z e r e z z é k b e . P o n t o s é s g y o r s k i s z o l g á l á s r ó l k e z e s k e d e m . 

H a z a f i a s 

t i s z t e l e t t e l SZÉKELY ALBERT könyvkereskedő. 

Használt tankönyvek féláron kaphatók. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


